ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ



ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ. 




Από τα επίσημα Πρακτικά της ΠΓ', 9 Ιανουαρίου 2001,

Αριθ.




Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ. 




ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση των τροποποιήσεων των άρθρων VI και XIV εδάφιο Α' του Καταστατικού του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας

Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, οι τροποποιήσεις των άρθρων VI και XIV εδάφιο Α' του Καταστατικού του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας, που υιοθετήθηκαν από τη Γενική Διάσκεψη του Οργανισμού την 1η Οκτωβρίου 1999 με τις υπ' αριθμ. GC (43)/RES/19 και GC (43)/RES/8 αποφάσεις αντίστοιχα, των οποίων το κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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October 1999

International Atomic Energy Agency

GENERAL CONFERENCE

AMENDMENT TO ARTICLE VI OF THE STATUTE

Resolution adopted on 1 Qctober 1999 during the ninth plenarv meeting,

The General Conference.

1.

(@ Recalling its decision GC(42)/DEC/10 which requested the Board of Governors,
inter alia, to submit its report on a finalized formula on amending Article VI of the Statute
and all previous resolutions and decisions vn the subject,

(b) Having examined the proposal for amendment of Article VI of the Statute submitted
by Japan in accordance with Article XVIILA of the Statute, contained in Annex 1 to
document GC(42)/19,

() Having also examined the proposal for the modification of the Japanese amendment
submitted by Slovenia in accordance with Article XVIILA of the Statute, contained in
document GC(43)/12,

(d) | Having also considered the report and recommendations of the Board of Governors

contained in document GC(43)/12, which constitute the Board’s observations on the
aforesaid modification to the Japanese proposal proposed by Slovenia,

(e) Having also coﬁsidered the Board’s observations on the aforesaid Japanese proposal
to amend Article VI,

Aggro‘ves the aforesaid modification proposed by Slovenia to the amendment of Article

VI proposed by Japan;
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2. Approves the amendment proposed by Japan as.modified in operative paragraph (1) and
as further modified, by which Article VI of the Agency’s Statmc is amended as follows:

L

“A.

(1)

@

- Africa

Far East

Replace paragraph A of Article VI'of the Agency’s Statute by the following:
The Board of Governors shall be composed as follows:

The outgoing Board of Governors shall designate for membership on the Board
the eighteen members most advanced in the technology of atomic energy

including the production of source materials, the designated seats to be distributed
among the areas mentioned below as follows:

North America
Latin America
Western Europe
Eastern Europe

Middle East and South Asia
South East Asia and the Pacific

W= NN R NN

The General Conference shall elect to memEcrship of the Board of Governors:’

(a) Twenty-two members, wnh due regard to equitable representation on the
Board as a whole of the members in the areas listed in sub-paragraph A.1 of
this article, so that the Board shall at all times include in this category:

four representatives of the area of Latin America,

four representatives of the area of Western Europe,

three representatives of the area of Eastern Europe,

five representatives of the area of Afnca,

three representatives of the area of the Middle East and South Asia,

two representatives of the area of South East Asia and the Pacific, and
one representative of the area of Far East.

(b) Two further members from among the members in the following areas

Western Europe
Eastern Europe
Middle East and South Asia
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(c)  One further member from among the members in the following areas:

Latin America
Eastern Europe”

and
II. Add at the end of Article VI the following new paragraph:

“K. The provisions of paragraph A of this Article, as approved by the
General Conference on 1 October 1999, shall enter into force when the
requirements of Article XVIILC are met and the General Conference
confirms a list of all Member States of the Agency which has been
adopted by the Board, in both cases by ninety per cent of those present
and voting, whereby each Member State is allocated to one of the
areas referred to in sub-paragraph 1 of paragraph A of this Article.
Any change to the list thereafter may be made by the Board with the
confirmation of the General Conference, in both cases by ninety per
cent of those present and voting and only after a consensus on the
proposed change is reached within any area affected by the change”.

3. Urges all Member States of the Agency to accept this amendment as soon as possible in
accordance with their respective constitutional processes, as provided for in Article XVIIL
C(ii) of the Statute;

4. Requests the Director General to report to the General Conference, at its 45" regular
session on the progress made towards the entry into force of this amendment.
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AN AMENDMENT OF ARTICLE VI OF THE STATUTE OF THE

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY

L Replace paragraph A of Article VI of the Agency’s Statute by the following:
“A. The Board of Govemnors shall be composed as follows:
| N The outgoing Board of Governors shall designate for membership on the

Board the eighteen members most advanced in the technology of atomic
energy including the production of source materials, the designated seats
to be distributed among the areas mentioned below as follows:

North America

Latin America

Western Europe

Eastern Europe.

Africa

Middle East and South Asia
South East Asia and the Pacific
Far East

G~ NN NN

(2) The General Conference shall elect to membership of the Board of
Governors:

(a) Twenty-two members, with due regard to equitable representation
on the Board as a whole of the members in the areas listed in sub-
_paragraph A.1 of this article, so that the Board shall at all times include
in this category:

four representatives of the area of Latin America,

four representatives of the area of Western Europe,

three representativ

five representatives of the area of Africa.

three representatives of the area of the Middle East and South Asia.
two representatives of the area of South East Asia and the Pacific, and
one representative of the area of Far East.

(b) Two further members from among the members in the following areas:
Western Europe

~7= Eastern Furope’
Middle East and South Asia
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tc) One further member from among the members in the following areas:

Latin America
Eastern Europe”

and
IL Add at the end of Artu:le Vl t.hc followmg new paragraph

“K. The pmwsxons of paragraph A of this Amc[e as approved by the
General Conference an 1 October 1999, shall enter into force when
~ the requirements of Article XVIIL.C are met and the General
Conference -confirms a list of all Member States of the Agency
which has. been adopted by the Board, in both cases by ninety per
cent of those present and voting. whereby each Member State is
allocated to one of the areas referred to. in sub-paragraph 1 of
paragraph A of this Article. Any change to the list thereafter may
be made by the. Board with the confirmation of the General
Conference. in both cases:by ninety per cent of those present and
voting and only after a consensus on the proposed change is
reached within any area affected by the change™.






Διεθνής Οργανισμός Ατομικής Ενέργειας

ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΣΚΕΨΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ VI ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ

Ψήφισμα που εγκρίθηκε την 1η Οκτωβρίου 1999 κατά τη διάρκεια της ένατης ολομέλειας

Η Γενική Διάσκεψη,

(α) ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ την απόφαση της GC(42)/ DEC/10 που ζητούσε από το Συμβούλιο των Διοικητών, μεταξύ άλλων, να υποβάλλει την αναφορά του σχετικά με μία οριστικοποιημένη διατύπωση της τροποποίησης του Άρθρου VI του Καταστατικού και όλα τα προηγούμενα ψηφίσματα και αποφάσεις αναφορικά με το θέμα,

(β) ΕΧΟΝΤΑΣ εξετάσει την πρόταση της τροποποίησης του Άρθρου VI του Καταστατικού που υπέβαλε η Ιαπωνία σύμφωνα με το Άρθρο XVIII.A του Καταστατικού, που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 1 του εγγράφου GC(42)/19,

(γ) ΕΧΟΝΤΑΣ επίσης εξετάσει την πρόταση για τη μετατροπή της ιαπωνικής τροποποίησης που υπέβαλε η Σλοβενία σύμφωνα με το Άρθρο XVIII.A του Καταστατικού, που περιλαμβάνεται στο έγγραφο GC(43)/12,

(δ) ΕΧΟΝΤΑΣ επίσης λάβει υπόψη την αναφορά και τις συστάσεις του Συμβουλίου των Διοικητών που περιλαμβάνονται στο έγγραφο GC(43)/12, που αποτελούν τις παρατηρήσεις του Συμβουλίου αναφορικά με την ανωτέρω μετατροπή της ιαπωνικής πρότασης που πρότεινε η Σλοβενία,

(ε) ΕΧΟΝΤΑΣ επίσης λάβει υπόψη τις παρατηρήσεις του Συμβουλίου αναφορικά με την ανωτέρω ιαπωνική πρόταση για την τροποποίηση του Άρθρου VI,

1. Εγκρίνει την ανωτέρω προτεινόμενη από τη Σλοβενία μετατροπή της τροποποίησης του Άρθρου VI που πρότεινε η Ιαπωνία,

2. Εγκρίνει την τροποποίηση που πρότεινε η Ιαπωνία, όπως μετατράπηκε στην ισχύουσα παράγραφο (1) και όπως περαιτέρω μετατράπηκε, δια της οποίας το Άρθρο VI του Καταστατικού του Οργανισμού τροποποιείται ως ακολούθως:

Ι. Αντικαταστήστε την παράγραφο Α του Άρθρου VI του Καταστατικού του Οργανισμού ως εξής:

«Α. Η σύσταση του Συμβουλίου των Διοικητών θα είναι η εξής:

(1) Το απερχόμενο Συμβούλιο των Διοικητών θα ορίζει για μέλη του Συμβουλίου τα δεκαοκτώ μέλη που είναι πιο προοδευμένα στην τεχνολογία της ατομικής ενέργειας, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής αρχικών υλικών, και οι οριζόμενες θέσεις θα διανέμονται μεταξύ των κατωτέρω αναφερόμενων περιοχών ως εξής:

Βόρειος Αμερική




2

Λατινική Αμερική




2

Δυτική Ευρώπη




4

Ανατολική Ευρώπη




2

Αφρική





2

Μέση Ανατολή και Νότιος Ασία


2

Νοτιοανατολική Ασία και Ειρηνικός


1

Άπω Ανατολή





3

(2) Η Γενική Διάσκεψη θα εκλέγει ως μέλη του Συμβουλίου των Διοικητών:

(α) Είκοσι δύο μέλη, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τη δίκαιη εκπροσώπηση στο Συμβούλιο συνολικώς των μελών των περιοχών που αναφέρονται στην υποπαράγραφο Α. 1 του παρόντος άρθρου, έτσι που το Συμβούλιο να περιλαμβάνει ανά πάσα στιγμή στην κατηγορία αυτή:

τέσσερις εκπροσώπους της περιοχής της Λατινικής Αμερικής,

τέσσερις εκπροσώπους της περιοχής της Δυτικής Ευρώπης,

τρεις εκπροσώπους της περιοχής της Ανατολικής Ευρώπης,

πέντε εκπροσώπους της περιοχής της Αφρικής,

τρεις εκπροσώπους της περιοχής της Μέσης Ανατολής και Νοτίου Ασίας,

δύο εκπροσώπους από την περιοχή της Νοτιοανατολικής Ασίας και του Ειρηνικού, και

έναν εκπρόσωπο από την περιοχή της Άπω Ανατολής.

(β) Δύο ακόμη μέλη μεταξύ των μελών από τις ακόλουθες περιοχές:

Δυτική Ευρώπη

Ανατολική Ευρώπη

Μέση Ανατολή και Νότιος Ασία.

(γ) Ένα ακόμη μέλος μεταξύ των μελών στις ακόλουθες περιοχές:

Λατινική Αμερική

Ανατολική Ευρώπη».

Και

II. Προσθέστε στο κάτω μέρος του Άρθρου VI την ακόλουθη νέα παράγραφο:

«Κ. Οι διατάξεις της παραγράφου Α του παρόντος Άρθρου, όπως εγκρίθηκαν από τη Γενική Διάσκεψη της 1ης Οκτωβρίου 1999, θα τεθούν σε ισχύ με την πλήρωση των απαιτήσεων του Άρθρου XVIII.C και την επιβεβαίωση από τη Γενική Διάσκεψη του καταλόγου όλων των Κρατών - Μελών του Οργανισμού που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο, και στις δύο περιπτώσεις με το ενενήντα τοις εκατό όσων παρέστησαν και ψήφισαν, δια του οποίου κάθε Κράτος - Μέλος κατανέμεται σε μία από τις περιοχές που αναφέρονται στην υποπαράγραφο 1 της παραγράφου Α του παρόντος Άρθρου. Τυχόν μεταγενέστερες μεταβολές του καταλόγου μπορούν να πραγματοποιούνται από το Συμβούλιο με την επικύρωση της Γενικής Διάσκεψης, και στις δύο περιπτώσεις με το ενενήντα τοις εκατό όσων παρίστανται και ψηφίζουν και μόνο μετά την επίτευξη κοινής συναίνεσης αναφορικά με την προτεινόμενη μεταβολή εντός οποιασδήποτε θιγόμενης από τη μεταβολή περιοχής».

3. Παροτρύνει όλα τα Κράτη - Μέλη του Οργανισμού να αποδεχθούν την παρούσα τροποποίηση το συντομότερο δυνατό, σύμφωνα με τις αντίστοιχες συνταγματικές τους διαδικασίες, όπως προβλέπει το Άρθρο XVIII.C(ii) του Καταστατικού,

4. Ζητά από τον Γενικό Διευθυντή να υποβάλλει αναφορά στη Γενική Διάσκεψη, κατά την 45η τακτική της σύνοδο, αναφορικά με την πρόοδο που θα έχει πραγματοποιηθεί για την έναρξη ισχύος της παρούσας τροποποίησης.

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ VI ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Ι. Αντικαταστήστε την παράγραφο Α του Άρθρου VI του Καταστατικού του Οργανισμού ως εξής:

«Α. Η σύσταση του Συμβουλίου των Διοικητών θα είναι η εξής:

(1)
Το απερχόμενο Συμβούλιο των Διοικητών θα ορίζει για μέλη του Συμβουλίου τα δεκαοκτώ μέλη που είναι πιο προοδευμένα στην τεχνολογία της ατομικής ενέργειας, συμπεριλαμβανομένης της παραγωγής αρχικών υλικών, και οι οριζόμενες θέσεις θα διανέμονται μεταξύ των κατωτέρω αναφερόμενων περιοχών ως εξής:

Βόρειος Αμερική




2

Λατινική Αμερική




2

Δυτική Ευρώπη




4

Ανατολική Ευρώπη




2

Αφρική





2

Μέση Ανατολή και Νότιος Ασία


2
Νοτιοανατολική Ασία και Ειρηνικός


1

Άπω Ανατολή





3

(2)
Η Γενική Διάσκεψη θα εκλέγει ως μέλη του Συμβουλίου των Διοικητών:

(α) Είκοσι δύο μέλη, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τη δίκαιη εκπροσώπηση στο Συμβούλιο συνολικώς των μελών των περιοχών που αναφέρονται στην υποπαράγραφο Α.1 του παρόντος άρθρου, έτσι που το Συμβούλιο να περιλαμβάνει ανά πάσα στιγμή στην κατηγορία αυτή:

τέσσερις εκπροσώπους της περιοχής της Λατινικής Αμερικής,

τέσσερις εκπροσώπους της περιοχής της Δυτικής Ευρώπης,

τρεις εκπροσώπους της περιοχής της Ανατολικής Ευρώπης,

πέντε εκπροσώπους της περιοχής της Αφρικής,

τρεις εκπροσώπους της περιοχής της Μέσης Ανατολής και Νοτίου Ασίας,

δύο εκπροσώπους από την περιοχή της Νοτιοανατολικής Ασίας και του Ειρηνικού, και

έναν εκπρόσωπο από την περιοχή της Άπω Ανατολής.

(β) Δύο ακόμη μέλη μεταξύ των μελών στις ακόλουθες περιοχές:

Δυτική Ευρώπη

Ανατολική Ευρώπη

Μέση Ανατολή και Νότιος Ασία.

(γ) Ένα ακόμη μέλος μεταξύ των μελών από τις ακόλουθες περιοχές:

Λατινική Αμερική

Ανατολική Ευρώπη.»

Και

II. Προσθέστε στο κάτω μέρος του Άρθρου VI την ακόλουθη νέα παράγραφο:

«Κ. Οι διατάξεις της παραγράφου Α του παρόντος Άρθρου, όπως εγκρίθηκαν από τη Γενική Διάσκεψη της 1ης Οκτωβρίου 1999, θα τεθούν σε ισχύ με την πλήρωση των απαιτήσεων του Άρθρου XVIII.C και την επιβεβαίωση από τη Γενική Διάσκεψη του καταλόγου όλων των Κρατών - Μελών του Οργανισμού που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο, και στις δύο περιπτώσεις με το ενενήντα τοις εκατό όσων παρέστησαν και ψήφισαν, δια του οποίου κάθε Κράτος - Μέλος κατανέμεται σε μία από τις περιοχές που αναφέρονται στην υποπαράγραφο 1 της παραγράφου Α του παρόντος Άρθρου. Τυχόν μεταγενέστερες μεταβολές του καταλόγου μπορούν να πραγματοποιούνται από το Συμβούλιο με την επικύρωση της Γενικής Διάσκεψης, και στις δύο περιπτώσεις με το ενενήντα τοις εκατό όσων παρίστανται και ψηφίζουν, και μόνο μετά την επίτευξη κοινής συναίνεσης αναφορικά με την προτεινόμενη μεταβολή εντός οποιασδήποτε θιγόμενης από τη μεταβολή περιοχής.»
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GC(43)/RES/8
October 1999

International Atomic Energy Agency

GENERAL CONFERENCE

AMENDMENT OF ARTICLE XIV.A OF THE STATUTE

Resolution adopted on 1 October 1999 during the ninth plenary meeting

The General Conference,

Having considered the proposal for amendment of Article XIV.A of the Agency’s
Statute submitted by Slovenia as contained in Annex 2 to document GC(43)/24 in accordance
with Article XVIII.A of the Statute,

Having also considered the report and recommendation of the Board of Governors on
the proposal for amendment contained in document GC(43)/24, which constitutes the Board’s
observations on the amendment submitted in accordance with Article XVIILC(i) of the
Statute,

Approves the aforesaid amendment to Yeplace the word “annual™ with the word “biennial” in
the first sentence of Article XIV.A of the Statute.
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AN AMENDMENT OF ARTICLE XIV OF THE STATUTE OF THE

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY

In the first sentence of Article XIV.A, replace the word “annual” with the word

“biennial”.





Διεθνής Οργανισμός Ατομικής Ενέργειας
ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΣΚΕΨΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ XIV.A ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ

Ψήφισμα που εγκρίθηκε την 1η Οκτωβρίου 1999 κατά τη διάρκεια της ένατης ολομέλειας

Η Γενική Διάσκεψη,

ΕΧΟΝΤΑΣ λάβει υπόψη την πρόταση για τροποποίηση του Άρθρου XIV.A του Καταστατικού του Οργανισμού που υπέβαλε η Σλοβενία, όπως περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 2 του εγγράφου GC(43)/24 σύμφωνα με το Άρθρο XVIII.A του Καταστατικού,

ΕΧΟΝΤΑΣ επίσης λάβει υπόψη την αναφορά και τις συστάσεις του Συμβουλίου των Διοικητών για την τροποποίηση που περιλαμβάνονται στο έγγραφο GC(43)/24, που αποτελούν τις παρατηρήσεις του Συμβουλίου αναφορικά με την τροποποίηση που υποβλήθηκαν σύμφωνα με το Άρθρο XVIII.C(i) του Καταστατικού,

ΕΓΚΡΙΝΕΙ την ανωτέρω τροποποίηση αντικαθιστώντας την λέξη «ετήσιου» με τις λέξεις «ανά διετία» στην πρώτη πρόταση του Άρθρου XIV.A του Καταστατικού.

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ XIV ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Στην πρώτη παράγραφο του Άρθρου XIV.A, αντικαταστήστε τη λέξη «ετήσιου» με τις λέξεις «ανά διετία».

Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και των τροποποιήσεων που κυρώνονται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 18Γ της Σύμβασης που τροποποιείται, η οποία έχει κυρωθεί με το ν.δ. 3730/1957 (ΦΕΚ 149 Α').

Αθήνα,………2001

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΧΡ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ

Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ

Ο ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΟΣ ΤΗΣ

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ

ΕΡΓΟΥ α.α.

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ Θ. ΤΖΩΡΤΖΟΠΟΥΛΟΣ


ΙΩΑΝΝΗΣ ΖΩΓΡΑΦΟΣ

